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“English-Chinese Translation” is a mandatory course for third-year
international students who major in Chinese language as non-Chinese
native speakers. This course is taught in the 5th semester. This course
presents a balanced approach to translation theory and translation
practice. The students explore four types of translation equivalence: word
equivalence, grammatical equivalence, textual equivalence and pragmatic
equivalence. For each type the students apply the theoretical concepts to
translation examples where English is the source and Chinese the target,
and the other way round where Chinese is the source and English the
target. Students also get familiarized with advanced topics in translation
studies such as presupposition and implicature in cross-cultural
perspective.



https://oc.sjtu.edu.cn/courses/23120

RIZE#FSMAZA (Course objectives and contents)

1. RRHAIBAEFAITFANEF R 1dentify and handle cases of non-
equivalence at the word level (B1.1)

2. BRRFESMBMESEAER Understand the grammatical
categories in the source language and their equivalent in the target
“RIZEFR language (B3)

(Course Object) (3. ZEIRIBS MBIRE S ZBIMNE S LTI Switch between the
information structure of the source language and that of the target
language (C4)

4. ZIRIBESBFIESAITRIEFIZE X Learn how to presuppose and
to implicate across languages (C5.2)
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*E1Z R (Grading)

HIRFZIK (70%) ; FEHE (30%)
Final exam (70%); Assignments (30%)
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(Textbooks & Other

Materials)

O=E (2020) . EFEEE Course Notes. Shanghai Jiaotong University.

Baker, Mona (1992). #2552 : EIFHIE In other words: A
coursebook on Translation. London: Routledge.

Bassnett, Susan (1980). Translation Studies. London: Routledge.

Wright, Laura and Jonathan Hope (1996). SEFISCIAZEHFE Stylistics:
A practical Coursebook. London: Routledge.
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